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Role of a proverb and saying in the Kazakh literature

Proverbs and sayings are the expressions taken from literary works used by people as well as well-aimed
sayings which express deep and wise meaning.

The authors present the analysis of proverbs and sayings and their role in the literature. Knowledge of
people on the world around and household life is expressed in them as well as the short and emphatic result of
long-term andsometimes centuries-old supervisions is given
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Annomayun. Hcnonv3ys Hoseuwiue Memoovl UCCIe008aHUsL O0OHOU U3  HOGeUWUX ompaciell
KOMAAPAMUBUCIUKY — UMAS0L02UU, ABMOpP CMAMbl UCCAedyem ucmopuieckue, Kyibmyporocuieckue,
coyuonocuyecKue u NCUxoaocuyecKue acnekmol UMazomunos uyoes 6 pomare B. Ckomma «Atieeneo» u nogecmu
H. I'ozona «Tapac Bynvoay.
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Ilepmon pomantmsma B EBpome orTmedancs HHTEHCHUBHBIM IpoleccoM (OPMUPOBaHHSA HALWH
U CEeKyJIsIpU3alui 00IIeCcTBa, MO3TOMY B IIEHTPE IIOMCKOB POMAHTHKOB, HAXOIWIACh MpobiIeMa TpaHCHOpMAaIH
PENUTHO3HOTO CO3HAHMSA M KPHCTAUTM3AI[MM HAMOHAJBHON WIACHTUYHOCTH, KOTOpas CTajla CTep>KHEeBOMH
B TBOpUECTBE MHOTMX mucareied. [Iporecc (GOpMUpOBaHHS HAIMOHAIBLHON HMJEHTUYHOCTH B JIUTEpaType
paccMaTpUBaeTCs ¢ TIEPCIEKTUBEI OMHAPHOM OIMO3UIINU «CBOETO» U «UY)KOTO», KOTOpasi B COBPEMEHHOW HaykKe
SIBIISIETCSL OCHOBOTIOJIATAIONIEH JJIsi W3ydYeHHUs NpoOJeM WHIAWBHIYalbHOW, KOJUIGKTHMBHOW, HAIIMOHAIBHON
uaentTuuHoctu. ITo MEeHMIO KynbTyponora ['acana I'yceiiHOBa, B KpU3HCHBIE MOMEHTBI IEPEOCMBICIIEHUS CBOEH
WJICHTUYHOCTH, KOIZa COOCTBEHHas KyJIbTypHas TPaIWLs B IPEACTAaBICHUM JIOAEH II0/0pBaHa, 0Opa3bl
«IYXKHUX» KYITBTYp, OCO3HAHHO WM HET, mpruoOpeTaroT ocoOeHHBIH cMEIch [1, ¢. 137]. B coBpeMeHHOM Mupe
MEXPEJIUTHO3HBIX,  HAJHAMOHAIBHBIX W  NIOOANBHBIX  JMAJIOTHYECKWX  TEHASHIWI  HMCCIIeOoBaHHUE
MPE/ICTABIEHNH OJHUX HApOJOB O APYTUX, KOTOpbIe C(OPMHUPOBAINCH B MPOLECCE MX JUIMTEIBHBIX KOHTAKTOB,
SBISIETCA OJHUM W3 AKTyaJbHBIX HaNpaBIICHUI MCCIEJOBAaHUI B PA3JIMYHBIX HayKaX, a KOMMYHHKaTHBHO-
pelenTUBHBIE aCIIEKTHI B JIUTEPAType MPOIODKAIOT BCe OOMbIIIE HHTEPECOBATh JTUTEPATYPOBEIOB.

YuuTeIBasg aKTyaJIbHOCTh 3TOH MPOOJIEMaTHKH, CIEAYET PacCMOTPETh €€ B cepe TUTepaTypoBeIIeCKOM
MMAaroJoTui, KaK COOTHOCATCS PEJIMTHO3HBIE CTEPEOTHIBI, PACIpPOCTPAaHCHHbIE B OOBIIEHHOM CO3HAHHH,
U IUTEepaTypHBIC HIMarOTUIIBI, HCIIOIB3YIOIIHECS IS CO3MaHNs XyI0KECTBEHHOTO 3¢ dekra.

OOBEKTOM HCCIIEIOBaHMSA BBICTyNaeT oaAnH 3 pomaHoB B.Ckorra «AfiBeHroy», mosects H. I'oroms «Tapac
Bynb6a». IlpeameroM mccienoBaHUS BBICTYNAeT PEIUTHO3HBIM MMAaroTHI Wynes, KOTOPBIH KOHCTPYHPYET He
TOJIBKO MH/MBHIyaJIbHBIE YEPTHI, HO U PEIUTHO3HYI0 HICHTHYHOCTD H300pa)aeMbIX NMEpCOHaKeH, PEeICTaBISSA
UX OIIPEJENICHHbIE IPU3HAKY KaK «TUIUYHBIC)» JUIS aleNTOB JaHHOU PEIUIHH.

Bo Bpems mccienoBaHMs HaMH IMIMPOKO HMCIHOJIB30BAJINCh METOHOJOTMYECKHE JIOCTH)KEHHS B 00JlacTh
COBPEMEHHOM HMAaroJIorTMd — a MMEHHO WJeH, u3NoxkeHHble B Tpyaax M. bemnepa [2], X. duzepunka [3],
XK. Jleepcena [4], M. Kanora [5] n apyrux. IIpoGnembl (GopMHpOBaHHS M WHTEPHPETALUH PEITUTHO3ZHBIX
UMAaroTHIIOB B Xy[JOXKECTBEHHOH JIUTEpaType nepruoja poMaHTu3Ma uccnenosanu B. bynnsiii [6], 1. Bappaxk [7],
k. Borr [8], . Hammsaiiko [9], A. Paitmu-Cyur [10], B. Opexos [11] u mp.

ITo muenuto C. JlymakoBa, K Ha4aily MepHo/ia POMAaHTH3Ma MMAaroTHUI HyJesl, CO3MaHHBIH B MHPOBOM
JUTEpaType XPHUCTHAHCKMMH THCATESIMA  HE3aBHCHMO OT WX OTHHYECKOTO WIM HAIHOHAJIBHOTO
MIPOMCXOKACHHUS, CO3/1aBaJICAd Ha MOJTHOCTBHIO ONPEAEICHHBIX MH(OJOTreMaXx W MMeT JBOWCTBEHHYIO TPHPOAY:
C OJHOW CTOPOHBI, CTApO3aBETHAsI UCTOPHs OIpPEIENslla «BBICOKMH HMMUJDKEBBIN CTWIb», a U3 APYroil — yxe
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€BaHTeNbCKOM Tpaguuuei Obl1 copMUpPOBaH «HU3KMH MMHIDKEBBIH cTHIIBY nynes [12, c. 64]. XapakTepHo, 4TO
o0pa3 uynes B CPeTHEBEKOBBIX JIUTEPATypax MyCYIbMaHCKOTO MUpa HETATUBHOTO MMHU KA He uMen [13, 489].

C mavaia XIX Beka nuTepaTypHBIC NPOW3BEICHUS €BPOICHCKHUX CTPaH MOHEMHOTY IPOHUKAaeT obpa3
«ITO3UTHBHOTO» MyZes. OmHAKO MacTepa XyI0KECTBEHHOTO cioBa Ha poanHe lllekcrimpa Bce ke MpomonKai
OCTaBaThCA TOJ BO3ACUCTBHEM TPAHIUO3HOW (UTYpHI CypoBOro BeHemmaHCKoro kymma llleiimoka. OganMm u3
MIEPBBIX AHTJIOABIYHBIX MHCATEICH, KOTOPBIH CO3all MOMOKUTEIbHBIN UMaroTuil uyaes, oputr Bamerep CKOTT.
Jis pycckoit uTepaTyphl STOro Ieproaa Wyaeil OblI HHOPOTHBIM 3JEMEHTOM M HAaXOIWICS BHE ee Ipe/IeyioB.
OpHUM W3 MEPBBIX, KTO BBEJI UMArOTHUII HY/Ies B PYCCKYIO JIUTepaTypy, b1 Hukomnait ['orons.

B pomane Ckotra «AHBEHr0» UIET Pe4b O MOJIOJIOM CaKce MO MPO3BHILY AWBEHr0, KOTOPBIH, Monanas
B pa3JIM4Hble TPUKIIIOYEHHS, OJJHaX/IbI ObUI CIIaceH nyJelkoi u myaeem. CieqoBarenbHo, ABa 00pa3a, KOTOpbIe
Hac MHTEPECYIOT B 3TOM poMaHe, — 3TO pocToBIIMK Mcaak u ero nouka PeBeka. B mepBbIil pa3 Mu BcTpedaem
Hcaaka B 3amke Cenpuka Cakca, Kyaa OH Hompocwiicst Ha Howier: «lntroduced with little ceremony, and
advancing with fear and hesitation, and many a bow of deep humility, a tall, thin old man, who, however, had
lost by the habit of stooping much of his actual height, approached the lower end of the board. His features, keen
and regular, with an aquiline nose, and piercing black eyes; his high and wrinkled forehead, and long gray hair
and beard, would have been considered as handsome, had they not been the marks of a physiognomy peculiar to
a race which, during those dark ages, was alike detested by the credulous and prejudiced vulgar, and persecuted
by the greedy and rapacious nobility <...> « [14, c. 62]. ABTOp MOIYEPKHUBAET, YTO €r0 BHEIIHOCTh MOTJIA ObI
3aCiy)KHBaTh YBaK€HHE, €CJIM Obl HEKOTOpBIE YEepTHl HE TaK PE3KO pa3oliavyand ero MpHHAIUIe)KHOCTD
K IUNIEMEHH, KOTOPOE B T€ TEMHBIE BeKa ObLIO MPEJMETOM HEHABUCTH U MPECIICAOBAHUI.

[TepBbie ynomuHaHust 06 uyaesx B noBectu H. ['orons «Tapac Byns6a» mogansl B KOHIIE NEPBOM TJ1aBBI,
korga Tapac ¢ ceIHOBBSIMU Mpue3xaeT Ha Ceub, Ille OH jKeJaeT MOCMOTPETh Ha «nepsevle n0O8UU UX 8 pamHou
HayKke u OpadcHuyecmee, KOmopoe NoYumaji moice 0OHUM u3 21asHuix docmourncms puiyapsy [15, c. 30]. Kpome
kazakoB Ceub ObLIa «3A2POMOICOEHA MACMEPOBLIMU, MY Jice OMNPAGTAGUIUMU PEMECTO C80€, U I0ObMU BCeX
Hayul, HanoiHAewumu 3mo npeomecmove Ceuu, Komopoe ObLIO NOX0XHCe HA APMAPKY U KOMOpPOe 00e8a0
u kopmuno Ceuvy [15, c. 31]. Cpemu >THX «moodeti 6cex Hayuil» OCOOCHHO TPHUBJICKATH BHUMAaHHE
«nobyscoaemvle CUTbHOK KOPLICHbIO JHCUObL, ApMAHe U mamapsl, KOTOPBIE OCMENNBAINACEH, KaK OTMEYaeT aBTop,
«rcums u mopzosamsv 6 npeomecmvey [15, c. 34]. Ha mepBeIii B3I cO3MaeTcsl BIICYATICHUE, YTO IHCATENb
n300pakaeT HyneeB He TOJIBKO, KaK PEIMTHO3HBIX BPAaroB IMPABOCITABHBIX Ka3aKOB, HO M OTKPHITO MPE3UPAET UX
BCeH Iynioil. ABTOp SKOOBI JIMILIAET MPECTAaBUTENEH NYyIeHCKON BEphl BCEX YENIOBEUYECKUX YYBCTB M HaJelsieT
TaKUM KapHKaTYPHBIMHU Y€PTaMHU, KOTOPBIE MOTYT BBI3bIBATH JIUIIL IIPEHEOPEIKEHNE U OTBPAILCHHUE: «... KPUUATL
O00UH, GLICOKUL U ONUHHBIU, KAK NAJKA, JHCUO, BBICYHY8WU U3 KYUU CEOUX MOBApuueli JNCAIKyIo C80I0
poacy» [15, ¢. 40].

KonoputHo M300pakast mymelckre JoMa, aBTOpP CPaBHMBAET MX C TPS3bIO: «Oma yauya upe3suluatiHo
NnOX00UNA HA BblBOPOYEHHVIO 6HYMPEHHOCMb 3a0He20 0gopa. ConHye, KA3anocb, He 3aX00UNO CHOOA B08Ce.
CogepuienHo nouepHesuiue 0epessiHHble 00Md, CO MHONCECMBOM NPOMSAHYMBIX U3 OKOH Jicepoell, YEeauduediy
ewe bOonee mpax. Hspeoka kpacuena medxncoy HuUMu KUPRUYHASL CMEHd, HO U MA Yice 60 MHO2UX MeCmax
npespawanacy coO8epUIeHHO 8 YepHyio. MHo20a monvKo 66epXy OWmMYKamypeHHblll KYCOK CeHbl, 00X8aueHHbIl
conHyem, OauCman Hecmepnumor 0is 2nas benusHou. Tym 6ce coCmosno u3 CUibHbIX pe3Kkocmell: mpyobl,
MpANKY, wenyxa, evlopoulentHvle pazoumole yanvl. Beaxuil, umo moavko 6w110 y He2o He200H020, WEbIPAIL HA
Vauyy, 00CmMAasisisi NPOXOACUM 803MONCHBLE YOODOCMBA RUMAMb 8ce Yy8Cmea c8ou 3moio opausio» [15, c. 40].

Hnst onucanus noma Sukens 'orons HaxomuT Takue cinoBa: «Owu [Tapac Bymwba] npsamo nodvexan
K HEeUUCmoMy, 3anauKanHOMY OOMUUIKe, ) KOMOpo20 HeboNbulue OKOWKU e08d Obliu 6UOHbI, 3aKONYeHHble
Heu36ecmno uem, mpyoa 3amxHyma 6vlia mpankoil, u Oblpsedst Kpbliud 6csi Oblia NOKpbima 8opobwsmu. Kyua
BCAKO20 COpY Jexcand npeo camviMu osepoMu. M3 OKHA 6b1enA0bleand 201084 MHCUOOBKU, 6 uenye
c nomemuesuwumu sxcemuyyeamuy [15, c¢. 51]. Camomy SIHKem0 aBTOp JaeT CIEAYIONIYIO XapaKTepUCTHKY:
«Omom oncud 6vin uzsecmuviii Anxenv. OW yoxce OUYMUILCSL MYM APEHOAMOPOM U Kopymapem, npuopan
NOHEMHO2Y 8CeX OKPYIICHbIX NAHO8 U WLIAXMUYEl 8 C80U PYKU, BbLCOCAT NOHEMHOZY NOYMU 6Ce 0eHb2U U CUILHO
O3HAYUI C80€ AHCUOOBCKOe npucymcmeue 8 moiul cmpane. Ha paccmosnuu mpex mune 60 éce cmopowuwl He
0CMaganoch Hu 00OHOU U30bl 8 NOPAOKe: 8Ce BANUNOCDH U OPAXIENO0, 8C€ NOPACNUBATIOC, U OCMANACH, DEOHOCMb 0d
JIOXMOMbSL, KAK NOCAe NOJcapa uiu yymvl, 8bleempuics gecv Kkpail. M eciu Ovl decsimb jiem ewje NOJNCUTL MAM
AHKenb, mo oH, 8eposamHo, gblsempul Ovl U 8ce 8oegodcmeoy [15, c. 51].

Hamubonee moxa3aTenbHBIM B IIOBECTH SBJIETCS paccka3 Ka3akoB O 0e300pa3msix, KOTOpPHIE TBOPHIH
nylen Ha YKpauwHe: «#cudoeku wwiom 106ku u3 nonogeckux pusy [15, c. 48], «... owcuder apenoyrom
npasociasuvie yepxeuy [2, ¢. 49]. U kak pe3ynbpTaT TaKoro NOBEJIEHUSI NYJIeeB — pa3THEBaHHAsS MPaBOCIaBHAS
TOJITIA «PUHYAACH HA NPeOMeCmbe C JcelanHuem nepepe3amsn ecex aucudosy [15, c. 49].

Kak moka3sbiBaeT aBTOp, HYy/€H HE TOJIBKO MPUCIIOCOOMIIUCH K JKH3HHU M0 COCENICTBY C 3allOPOXKILAMHU, HO
Y BBITOJIHO MCIIOJIb30BAJIM BOJIBHBIN Ka3alKuil HPaB /I COOCTBEHHOW BBITO/IbI. IMEHHO NICHXOJIOTHS HYBOPHIIIA,
KOTOpasi SIPKO W MPOHHIATEIFHO pacKpeiTa B oOpasze SIHKens, HanOoyee OTTAJKHBaja Ka3aKOB-XPUCTHAH OT
«OpaTCKUX» OTHOIICHHUH C TOpramamMHu-uyaessMi. B 3TOM KOHTEKCTE XapaKTEPHBIM SIBISCTCS AUANOT STHKeNs U
Tapaca Bo BpeMs Kazalkoro c6opa B 11oXoJl. ABTOp OTMEYaeT, YTO, XOTs MPOILIO HEMHOI'O BpeMsl MOCJIE TOTO,
kKak bymp0a cmac SIHKelss OT rHeBa Ka3aKOB-TOBApUIIECH M BEPHOW CMEPTH, 3TOT HyJACH, HE MPHHUMAs BO
BHUMAaHUE yrpo3y XKHU3HH, HE yOekKall, a Hauall TOTOBUTHCS K OYIYIIIMM TOPTOBBIM CIIEJIKaM C KazakaMu: «Ilycmb
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NaH MOIbKO MOIHUM U HUKOMY He 2080PUM.: MENCOY KA3ZAYKUMU 603AMU eCtb 0OUH MOU 603; 5 6€3) GCAKULL
HYJICHBIL 3anac 0I5l KA3aK08 U o 0opoze 0y0y 00CmAGIAmb GCAKUL NPOSUAHM NO MAKOU 0ewesoll yeHe, no
Kaxotl ewje HU 00uH xcuo He npooagan ... lloxcan nieuwamu Tapac Bynvba, nooususuiuce 60UKOU HCUOOBCKOU
Hamype, u omvexan Kk mabopyy» [15, c. 32].

B moBectu ['orons mynmenm m300pakaioTcsi KaK KPOBONMBIEI, I KOTOPHIX TJIABHOE — IEHBIH: «Kuo
momuac cxeamu noiomeHye U HaKpulLl um yep8onysl. — Ail, craenaa monema! Ail, 0obpas monema! — 2060pun
OH, 6epms 00UH YepBoHey & pyKax u npobys Ha 3yoaxy [15, c. 102].

B pomaHe «AWBEHro» HMHIDK Uy/esl TAaKXKe CBSI3aH CO CKYIOCTBIO M HEHACBITHOCTHIO. B wacTHOCTH, OMH
u3 pa300iHUKOB, BO BpeMs HamaJeHus Ha ['ypTa, He TOBEpUB B €ro pacckas o (pMHaHCOBOW momoinu lcaaka,
otMmetuit: «Bethink thee, many, said the Captain, «thou speakest of a Jew — of an Israelite, — as unapt to restore
gold, as the dry sand of his deserts to return the cup of water which the pilgrim spills upon themy. «There is no
more mercy in themy, said another of the banditti, «than in an unbribed sheriffs officer» [13, ¢. 102]. Ilouru Bce
Tepor poMaHa CUMTAIOT UyIeeB OOIHMpaliaMH, «IIayKaMH, KOTOpPHIE BBICACHIBAIOT KPOBBY» M KOTOPBIX CIEHYET
YHUUTOXATE: «Spiders are stood, while they quietly sit on corners, but as only they will get out on light - they are
pressed» [14, c. 77]. Jlyis MHOrHX TepoeB poMaHa MyAeM — KOBapHBIN, OJHAKO (PMHAHCOBO OOECIEYEHHBIH,
3aKUTOYHBIA HApOIl, OTHOIIEHHS ¢ KOTOPBIM HY)KHBI JIMIITh B MUHYTHI KpaliHEeHl HE00X0AUMOCTH. XOTs 3aKOHEI
rocyapcTBa M 3paBbIii YeJIOBEUESCKHIN CMBICII JOJDKHBI OBLTH OBI 3aIUIIATh NYIeEB, B JEHCTBUTCIFHOCTH — OHI
n3obpaxkaroTcsi OecrnipaBHBIMH W Oe33aluTHBIMEU: «you have cause for your terror, considering how your
brethren have been used, in order to extort from them their hoards, both by princes and nobles»
[14, c. 78]. ITosTOMy He yIUBHUTEIBHO, 4TO Mcaak Bceraa 4ero-to OOUTCS H Mepe]] BCeMH CKIIOHSETCS, BEIb B TE
Bpemena «for, except perhaps the flying fish, there was no race existing on the earth, in the air, or the waters,
who were the object of such an unintermitting, general, and relentless persecution as the Jews of this
period» [14, c. 78].

B pomane Banbrepa CkoTra, HEB3Upasl Ha TO, YTO MYJEHCKUI HAPOA MOCTOSIHHO MCHBITHIBAJ TOHEHHS U
VHIDKCHHSA, yAelika PeBeka He TONBKO HE CKPBIBAaeT, HO Ja)ke TOPAUTCS CBOMM MPOMCXOXKACHUEM, OHA TOTOBA
OTCTamMBaTh W 3alIUINATh CBOIO Bepy IEHOW coOCTBeHHOM Xu3HU: «/ can die for it (religion), if it be God's willy
[14, c. 232]; «I may not change the faith of my fathers like a garment unsuited to the climate in which I seek to
dwelly [14, c. 237]. T'oronp xe OTMEYAET, YTO UyJCH ObUIM TPYCIHMBBI M IUIICHBI YyBCTBA COOCTBEHHOTO
JIOCTOUHCTBA: «beonvie cuinbl Uspauns, pacmepsaswiu 6cé npucymcmsue ceoe20 u 6e3 moeo Menxkozo oyxd,
NPSAMANUCL 8 NYCMbIX 20PEOYHBIX DOYKAX, 8 NEYKAX U dadice 3anoa3ams noO 100KU C8OUX IHCUOOBOK, HO KA3AKU
6e30e ux uaxoounuy [15, c. 40]. Ilo cmoBam aBTOpa, pamu CHACEHUs COOCTBCHHOM IIKYPBI MYJCH TOTOBBI
npoJaTh Aa)ke CBOUX MoOpaTuMoB. UynecHbIM mpuMepoM siBisieTcs camocnacenue Sukens: «Te cogcem He
Hawu, me, umo apenoamopcmeyiom na Yxpaine! Eti-0602y, ne nawu! To coscem He dicudvl: mo yepm 3Haem
umo! To maxoe, umo moavko noniesamsv Ha He2o, 0a u bpocumu!» [15, c. 40].

B otmmume ot I'orons Bamerep CkoTT mM300paxkaeT MyAeeB HE TONBKO KaK OECCTBIKUX POCTOBIIUKOB,
a KaK JIOJIeH, BIaJSIOMHX TIyOOKUME 3HAHUSMH B MEIUIIMHCKOW HayKe W MPAKTUKYIOIIUX C TAKAM YCIIEXOM,
YTO B CIIydae TsDKEJIOTO PAaHCHHUS WM OOJIE3HH MOHAPXH M MOTydhe OapoHBI 00paliaaich HMEHHO K JEeKapsMm
MPe3UpPaeMoro MMHU IUIEMEHH. ABTOp MOMYEPKUBACT, UTO HyAEH HE IBITATHCH OIPOBEPTaTh CIYyXH 00 UX
OTHOIICHHUAX CO CBEPXBECTECTBCHHBIMUA CHJIAMH H3-3a TOTO, YTO 3TH CIyXH HHKOUM O0Opa3oM HE MOTIIH
00JIerYnTh XPUCTHAHCKYIO HEHABUCTh K HUM, HO CIIOCOOCTBOBAIIM MEHEE MPE3pUTEIHHOMY OTHOIICHUIO K HHM.
OpHako, MpUHUMAsi BO BHUMaHHE HEKOTOPHIE HEBEPOSTHBIC UCIEICHUS MU TSDKENIBIX OOJIe3HEH, MOKHO OBITH
YBEPEHHBIMH, YTO MYJAEW NEHCTBHUTEIHHO BJaJei TallHAMU HCIEJICHHs], KOTOpbIe MepelaBaly U3 IOKOJICHUs
B TIOKOJICHHE U TIIATEIbHBIM 00pPa30M CKPBIBAJIH OT XPUCTUAH, CPEIH KOTOPBIX OHH KHJIH.

Y B. CxoTTa HamIydIIne U caMble TOCTOWHBIC YepThl B IMAroTHII HyAes BHOCUT PeBeka — moup Mcaaka.
OHa BBIJIEJIAETCS HE TOJNBKO CBOEH 00pa3oBaHHOCTHIO B PasHBIX cepax, HO U YTOHUCHHOH KpacoToii: «The
brilliancy of her eyes, the superb arch of her eyebrows, her well-formed aquiline nose, her teeth as white as
pearl, and the profusion of her sable tresses, which, each arranged in its own little spiral of twisted curls, fell
down upon as much of a lovely neck and bosom as a simarre of the richest Persian silk, exhibiting flowers in
their natural colors embossed upon a purple ground, permitted to be visible — all these constituted
a combination of loveliness, which yielded not to the most beautiful of the maidens who surrounded
her» [14, c. 69]. CooTBeTCTBEHHO Ha 3TOT 00pa3 pearupyroT U XpUCTHAHE: «this is no Jewess! But an angel from
heaveny, «a pearl of Ziony» — rooput o Peseke ['ypr; «The Rose of Sharon and the Lily of the Valleyy —
3aKirouaet npuop itMep; «Fair flower of Palistine» — ciioBa byaruns6epa [14]. BeccriopHo, ee 00pa3 BbI3bIBAET
y YMTaTeNell COuyBCTBHE M CHMIIATHIO.

[IpenebpesxeHne k nyesiM He CKphIBAaeT HU OJIMH U3 TepoeB noBectu ['orost. Tapac Bynb0a Ha3eiBaeT ux
cobakaMu, N3BMEHHUKAMH, JITYHAMH B TOMY TI0JI00HOE: « — Bpeww, uepmos HUyoa! <...>. — Bpewwn, cobaka! Tol u
Xpucma pacnsin, npoxasmsiii Boeom uenosex. A mebs yovio, camana! Ymexaii omciooa, e mo — mym dice mebe
u cmepmu!y [15, c. 70].

B pomane B. Cxorra oTHOmEeHne XpucTuaH K Vcaaky Takxke npeHeOpexuTeNbHOe, IOPoIo Aaxe rpyodoe.
Takoe OTHOLIEHHE K MyJesiM B CpelHEBEKOBOH EBpome Obu0 OOBIIEHHBIM, U HE SBIISICTCS BBIAYMKOH aBTOpa,
Beap B koHIe XII Beka coruiemennuku lMcaaka ObutM W3rHaHBI W3 bpuTaHCKOro KopolieBcTBa. B TeueHwme
CIICyIONIMX  BEKOB WX  CYNIECTBOBAaHME B  AHIIMM  OBUIO HE  TOJNBKO  YHU3HTEJIBHBIM, HO
U NoTy3akoHHBIM [14, c. 476]. TlepBoe, 4TO MOpaXaeT YUTATENS — ITO OTHOIICHUES XPHUCTHAHCKUX CBSIICHHHKOB
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Kk Ucaaxy. Takue BbIpaXeHHs Kak «Oe300)KHBIN Iec», WIM «IIPOKISATHIN JTYH» HEPEIKO COCKAKHBAIOT C YCT
CBATHIX OTIOB [14]. OmHako cam AWBEHTO OTHOCHUTCS K WyNEsM ¢ TIOHUMaHHWEM M COYYBCTBHEM HakKe TOT/IA,
KorJia eMy «He TomobaeT» cOMMmKaThCsA ¢ HUMH OoJiee, 4eM TOoro TpeOyroT obcrostenberBa [14]. s Toro,
49T00BI BBI3BATH y YnTaTENE cocTpananue K Mcaaky, Banstep CKOTT omuchkiBaeT HacTosyto omxodoouto: «Old
thou mayst bey, replied the knight «more shame to their folly who have suffered thee to grow grey in usury and
knavery» [14, c. 210].

besycnoBHO, ¢ omHOW cTOpoHBI, Mcaak W300pa)keH KaK JKaJHBI W 3TOMCTHYHBIA, C JIPYrod — Kak
JMOOSIIMIA  OTel, NPOCTOXYIIHBIH M A0OpbIid uenoBek. OH IOOWUT JEHBIU, OJHAKO HE JKaJeeT HMX Ha
0cBOOOX/ICHNE TOYEPH U Ha TIOMOILb XPUCTHAHCKOMY pbIliapro. CiieoBaTebHO, MIMaroTHII Uyes aBTop I101aeT
MHOTOTPaHHBIM, HE TAaKUM OJJHOCTOPOHHHM, KaK H300pakalii nyeeB Bo BpeMeHa CpeIHEeBEKOBbSL.

VY Torons Takxe JOCTaTOYHO KPacHOPEUMBOW siBisiercsl mombiTka SIHkens cmactu Octama, W He 3ps
MMEHHO K HeMy oOpartwiicst Bynb6a 3a momoisio. Ho B 3TOM citydae, OCHOBHBIM MOTHBOM BBICTYTAET JKaHOCTb.
Korma mynme#t yBumen Tapaca: «max u Opocunuce swcudy npesxcoe 6ceco 8 21a3d 08e MblCAYU YePBOHHDIX,
Komopule Ovliu obewansvl 3a e2o cono8y» [15, c. 93]. Pazymeercs, Tapac Bynp6a noOyxnaer Sukens Ha Giaroe
JIENI0 3a IIenpoe JCHEe)KHOE BO3HATpaXKAEHHWE. XOTSA 37ech W MOXHO pacCyXmaTb O TOM, 4ero OoibIie
B mocTymnkax SHkens — OmaromapHocTu Tapacy 3a cmaceHHe OT pasTHEBAHHBIX 3aIIOPOXKIEB, MM OOBITHOTO
COYYBCTBUS, B@XHO JIUIIb OJHO — B Iymie STHKeNs dYemoBedecKoe MOOESKIAeT aTdHOCTh M KOPBICTB: «OH
ROCMBIOUICS C80€ell KOPbICMU U CUTUICA NOOABUMb 8 cebe BeYHYI0 MbICIb O 30j0me, KOMOpds, KaK 4epeb,
obsusaem oyuty scuday [15, c. 394].

CosznaBast o6pa3 Hcaaka, B. CKOTT cTpeMuics pa3pyluIuTh CTEPEOTHN MyNEHCKON TpyciuBocTh. Mcaak
NPOSIBISIET TaKHe YepThl, KaK PEIIMTENbHOCTh M YYBCTBO COOCTBEHHOI'O JOCTOMHCTBA, KOT/Ia OTKa3bIBAaeTCS
IUIATUTh BHIKYII 32 JI04Yb, IOKA HE YZIOCTOBEPHUTCS B €€ 0€30IIaCHOCTH. JTO MPOSBICHHE NOPAXKAIOIIEI0 MY»KECTBA
U OeccTpallius, Be/ib €ro OKHIAIT OoJiee y)KacHbIe MBITKH, YeM JeHexKHas noteps: « - | will pay thee nothing —
not one silver penny will | pay thee, unless my daughter is delivered to me in safety and honor! - Art thou in thy
senses, Israelite?’ said the Norman, sternly — ‘has thy flesh and blood a charm against heated iron and scalding
0il?’ - [ care not!’ said the Jew, rendered desperate by paternal affection; ‘do thy worst. My daughter is my flesh
and blood, dearer to me a thousand times than those limbs which thy cruelty threatens» [14, c. 181]. Kpome
Toro, lcaak He JHIICH YyBCTBO ONAroJapHOCTH. ODTO TMPOSABATCS B ClIy4ae OECKOPBICTHOTO CITACEHHUS
xpuctuanckoro peiaps: «The Jew twisted himself in the saddle, like a man in a fit of the colic; but his better
feelings predominated <...> «Holy Abraham!» he exclaimed, «he is a good youth, and my heart bleeds to see the
gore trickle down his rich embroidered hacqueton, and his corslet of goodly price — but to carry him to our
house! — damsel, hast thou well considered? — he is a Christian, and by our law we may not deal with the
stranger and Gentile, save for the advantage of our commerce. <...> Nevertheless, the good youth must not
bleed to death. Let Seth and Reuben bear him to Ashby» [14, c. 89].

B moBectu H. ['orosist umarotun uynest sIBISETCS «UY)KAM» U BpaxJIeOHBIM OTHOCHTENIBHO MMaroTuna
«CBOETO» — XPUCTHAHCKOW «IYIIN», AaHTUMOJOM Ka3alKOH CaMOOBITHOCTH W TPAaTUIIMOHHBEIM COIHATbHBIM
MpUHLMIIAM XpHUCTUaH. BeisiBienuii sxe B pomane Banprepa CkoTTa «AWBEHI0» PETUTHO3HBIN UMAroTHN Uyes,
XOTS BO MHOTOM H OTOOpakall CaMOCO3HAaHHE EBPOICHIIEB CPETHEBEKOBBS, WX OIIYIICHHE COOCTBEHHOMH
STHHYECKOW W PENUTHO3HOW HMISHTHIHOCTH, B TO JK€ BpeMs mojmaercs Ooliee TITyOOKMM, MHOTOTPAaHHBIM
U ToJepaHTHBIM, ueM y H. ['oros.

Kak mokazano Bpems, poMaH «AMBEHro», OyIydd CaMbIM IOMYJISIPHBIM POMAaHOM IIEPBON TMOJOBUHBI
XIX Beka BO MHOTOM HM3MEHWJI OOIIECTBEHHOE CO3HAHWE W YCTOSBINUICS PENWTHO3HBIA MMAaroTWUl uyjaes B
EBporie, KOTOpbIii Ha4yajg BOCIPUHUMATHCS YMTATEIEM YK€ He Kak MMaroTun «Uyxoro», a Kak MMaroTHII
«Jlpyroro», BbI3bIBasi B 0OJIbLICH CTENEHN CUMIIATHIO U 3aMHTEPECOBAHHOCTD, a HE NPU3PEHNE U HEHABHUCTh, KaK
y untatens noBectu «Tapac bynb0ay.
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Imagotype of a Jew: from Walter Scott to Nikolay Gogol

Using the latest methods of one of comparative literature branches, i.e. imagology, the author
investigates historical, cultural, sociological and psychological aspects of imagotype of a Jew in W Scott’s
novel “Ivanhoe” and N.Gogol's novel “Taras Bulba”.

Key words: imagology, imagotype of a Jew, romanticism, novel, image of Other by Walter Scott
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Biausinne yp0aHu3anuu Ha ITHOKYJIbTYPHbIE MPOIECChI

Aunnomayun. B cmamve paccmampusaromcs mpaouyuoHHvle COYUOKYIbMYPHbIE YEHHOCU 8 YCI08USIX
ypoanuzayuu, Xapakmepusyrmcs MeHOeHYuu pas3sumus — dMHOKYIbMYPHbIX —npoyeccos. Ha ochose
NPOBEOEHHO20 TUH2B0COYUOLOSUYECKO20 UCCIe008AHU AHATUSUPYIOMCA 0COOCHHOCMU COXPAHEHUs INeMEHMO8
MPAOUYUOHHOU 0OPSOHOCIU, GbIAGIAIOMCS IMHOKYIbMYPHbIE OPUESHMAYUU U YDOBEHb 3HAHUSL OMOENbHbIX
9NeMEHMO8 HAYUOHANLHOU KYIbmypbl. Aémopom paccmompen nepexoo0 aHMPONOHUMOS U OpyeUx UMeH
cOOCMBEeHHbIX 8  paspsd  YPOAHOHUMOS — NpPOYECcC, OmMpaxdCarwuil ucmopuveckue, 00wWecmeenbvle,
noaumuyecKue u KyavbmypHvle npeoopazosanus. Ypoanonumol 6xo0sam 6 paspsio umen cOOCMEeHHbIX, SGISIOMCsL
ONOPHLIMU MOYKAMU 8 MENHCHAILIKOGOU KOMMYHUKAYUY, TMEM CAMbIM 6 U3YYEHUU UHOCMPAHHO20 SA3bIKA U
nepesode ¢ Heco. Ompadicas ONpeodereHHyl0 UCMOPUYECKYIO INOXY, VPOAHOHUMbL NOMO2AIOM RPOCIeOUmb
ucmopuio paszeumusi 20po0a U AGIAOMCA UCHOYHUKOM YEHHOU JUHSBUCMUYECKOU U CIMPAHO8e04ecKotl
ungopmayuu. Ha npumepax paccmompeno 603HUKHOGeHUE pA3IUYHBIX YPOAHOHUMO8 HA Mamepuaie
AH2TUTICKO20, KA3AXCKO20 U PYCCKO20 HAPOOAd (HA38AHUS Yul).

Knroueevie  cnosa:  >muoIuUHBUCMUKA, OHOMACMuUYecKoe  NPOCMPAHCMBO,  VPOAHOHUMBL,
JIUHEBOKYIbINYPOLOUS, MPAOUYUs, KYIbMYPa HAPOOd, A3bIK, MONOHUMUKA.

OTHHUYeCcKass UCTOpHs JI000T0 Hapoja MPeJCTaeT CIOXKHBIM M MHOTOACIEKTHBIM IpolieccoM. Kpome
COOCTBEHHO KYJIBTYPHBIX TPAIMIIKI, BHIPAOOTAHHBIX B MPOIIECCE alaNTAUU K YCIOBHAM MTPOKUBAHUS, KaXKIbIA
HapoJI B TOW WJIM MHOHW CTENIEHH MPUOOpeTaeT YepThl, 3aMMCTBOBAHHBIE OT STHOCOB, C KOTOPHIMU YCTaHABINBAET
Onm3kue OTHOIICHWs. M3ydeHWe TEHJCHIMA B3aUMOJCHCTBUS KYJIBTYp, TMPOIECCOB W PE3yJIbTaTOB
STHOJMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB, 3a(DUKCUPOBAHHBIX B TOTIOHUMUH, MO-TIPEKHEMY OCTAETCSA aKTyalbHBIM U
MEPCIEKTUBHBIM.

BzaumoneicTBre HApOIOB MMO-PA3HOMY MPOSBISIIOCH B UX ATHOKYJIBTYPHON MCTOPHUH, 3aTparuBasi sS3bIK U
JIyXOBHYIO KYJIBTYPY, XO3MCTBEHHYIO JEATEIbHOCTh U MaTepUAIbHYIO KU3Hb. B MONM3THUYHBIX pErrnoHaxX NpH
COXpaHEHUHU CBOEOOpa3msl KYIBTYPhl HEPEIKO BOZHUKAIOT OOIIKE ee 4epThl. Hapsmy ¢ sS3bIKOM, CaMOCO3HAHHEM,
XapakTepoM W TPEACTABICHUAMH 00 OKpyXKalolleM MHpEe OJTHHYECKHE OCOOCHHOCTH MHOT000pa3sHO
MPOSIBIISIOTCS B TPAJULIMOHHOIN HapOJHOU KYyJIBTYypeE.

ConuanbHO-35KOHOMUYECKHE, KYyJIbTYPHbIE, STHUUECKHE U S3bIKOBbIE KOHTAKTHI Pa3HBIX HAPOJOB KaK B
JTAJIEKOM TPOIIOM, TaK B HBIHEIIHEM HACTOSIIEM - MHOTOTPaHHAs MpoOjieMa JUisi CIEeHHATNCTOB Pa3IMIHbIX
HAyK: JMHTBUCTOB, HCTOPHUKOB, IICUXOJIOTOB, COIIMOJIOTOB, MOJUTOJOTOB, 3THOTpad)oB, apXeoJOTOB U JP.
Marepuanbl KaXI0HW W3 3THX JUCIHHMIUIMH JAalOT HAaydHO OOOCHOBAaHHBIE 3HAHUS O TMOCJIEOBATEIHLHOCTH
STHUYECKUX MEPEMEIICHUN U CIIBUTOB, O THMAaX CKPEUIEHWH M aCCUMWJIALMM HapOJIOB U S3BIKOB, O SI3BIKOBOM
MPUHAJVIKHOCTH TPEJIIECTBEHHUKOB COBPEMEHHOI'O0 HACeNIeHUS Ha Pa3IMYHbIX TeppuTopusix u T.J. OHuU
MO3BOJSIFOT BMECTE C TEM COIIOCTABHUTH PA3JIMYHBIC TOYKH 3PCHHS Ha OJHY npobieMy W ciaenatb Oolee
CTPOWHOM, JOTMYHONH H JI0Ka3aTelIbHON KOHKPETHYH pa3pabOTKy Kak S3BIKOBOTO, TaK W HCTOPHUKO-
3THOrpaduueckoro miana. CTaro akTyaJlbHBIM 00CYKICHHE JTHHIBICTUYECKOTO CTaTyca dTHX HAMMEHOBAaHUH, a
TaKXkKe U3y4YCHHE TeX TCHACHIUI U MPOIECCOB B cepe CIOBOOOPa30BaHHS M CEMaHTHKH, KOTOPBIC OMPEACISIOT
pPa3BUTHE JIaHHOM MOACUCTEMBI B OHOMACTUKE B 11eJIOM. ['OpoJICKMe Ha3BaHUS TaK)Ke BBI3bIBAIOT MHTEPEC U KaK
JIUHTBOKYJIBTYPHBIE 3HAKH, CBUIETEILCTBYIONINE 00 NCTOPUKO-KYJIBTYPHOM HACIEANH CTPAHBI M PETHOHA.

OnHO W3 HOBBIX TMEPCIEKTHBHBIX HAINPABJICHUN JTUHTBUCTUYECKUX HCCIIECIOBAaHUI B HACTOSIIEE BpEMs
npencTaBisieT co0oit dTHoMMHTBHCTHKA. OHA MpeoiaraeT pacCMOTPEHNE OHOMACTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA HE
TOJIBKO B TIAHE S3bIKA, HO M Uepe3 Ipyrue GopMbl U CYOCTaHIINH, TIe BEIpaXKaeT ceOs KOJUIEKTUBHOE CO3HAHUE,
HapOJHbIA MEHTAIUTET, CIOXKHUBIIASACS B TOM HJIM MHOM A3THOCE KapTHHA MHpa, T.€. Uepe3 BUJbI, KAHPHI U
(hopmbl HAPOAHOH KyIbTYpHI. JpyruMu CIOBaMU, TIaBHAs WAEs STHOJWHTBUCTHKH B IJIAHE OHOMACTHKH — 3TO
MOKa3aTh €¢ COJEPXKATEIbHBIN (CEMAHTUYECKHN) IUIaH B CBS3W C TPAJUIMOHHOW ITyXOBHOM KyIbTYpOH H
CJIMHCTBOM BCEX )KaHPOB U (POpM, T.€. TO, KAK OJHU U TE€ )K€ CMBICIIBI BBIPAXKCHBI HE TOJBKO B allCJUIATUBAX, HO U



